e

2
e
©

05, 2 g2 4% IR G5 I8 8. I
e BT e TR0 T e

B 1 B B B B B

ik 55y By Ry g By 5y

LRI TR T T Lt e X0

Chua Nhét, 28-6-2026. Nam A
Tuan 13 Thwong Nién

Mt 10, 37-42 Matthew 10:37-42

Ai khong vac thap gia minh ma theo Ta thi khéng xa@ng veéi Ta (Mt 10,38)

Did you know that this is the first time the
cross is mentioned in Matthew’s Gospel? It
comes at a time when Jesus is commissioning
the Twelve to go out preaching and healing.
Jesus doesn’t directly predict his own death,
either. He’s telling his closest followers the
conditions of discipleship!

We might not quite grasp what a challenging
statement Jesus was making. As Christians, we
might think that taking up the cross means
bearing life’s burdens, whether they be
inconveniences, sickness, or hardship. And
that’s not wrong.

But his disciples would have understood that
the call to take up their cross meant something
much more radical. Crucifixion was a feared,
brutal, shameful manner of execution. So they
understood that Jesus was telling them to be
willing to give up everything to follow him and
witness to him—even their lives, if necessary.
It’s not so different from what Jesus had said
just before this: whoever loves father or
mother, son or daughter more than him is not
worthy of him (Matthew 10:37). Even
important family ties must be second to our
commitment to Jesus.

This is not an easy message. But consider who
is asking it of us. Jesus is not merely a teacher
or philosopher. He’s not simply a
compassionate wonder-worker or dedicated
advocate for the poor. He is God himself. Of
course we should have nothing above God in
our lives!

Ban c6 biét rang day 1a lan dau tién thap ty gia
dugc nhic dén trong Phiic Am Mat-théu? Diéu
nay xay ra vao thoi diém Chda Giésu sai mudi
hai tong d6 di rao giang va chita bénh. Chua
Giésu ciing khong truc tiép tién tri v& cai chét
cia chinh minh. Ngai dang néi véi nhiing
nguoi than can nhat cia minh vé nhiing diéu
Kién dé tré thinh mon dé!

Chung ta c6 thé khéng hoan toan hiéu dugc 10i
tuyén bé day thach thirc ma Chla Giésu dang
dua ra. La nhitng nguoi tin hiru, ching ta cé
thé nghi rang véc thap tu gia c6 nghia la ganh
véc nhiing ganh nang caa cudc séng, cho du d6
la nhitng bat tién, bénh tat hay kho khin. Va
diéu d6 khong sai.

Nhung cac moén dé cia Ngai s& hiéu rang loi
kéu goi vac thap ty gid cia minh cé y nghia
triét dé hon nhiéu. Pong dinh trén thap tu gia
la mot hinh thirc hanh quyét déng so, tan bao
va nhuc nha. Vi vay, ho hiéu rang Chla Giésu
dang bao ho sin sang tir bo moi thir dé theo
Ngai va lam chang cho Ngai—tham chi ca
mang song caa ho, néu can thiét. Piéu do
khong khac may so véi nhitng gi Chla Giésu
da noi ngay trude do: ai yéu cha me, con cai
hon minh thi khéng xung dang vai Ngai (Mt
10,37). Ngay ca nhitng méi quan hé gia dinh
quan trong ciing phai xép sau sy tan tdm cua
chung ta ddi voi Chla Giésu.

Day khong phdi la mot thong diép dé dang.
Nhung hiy xem xét ai dang yéu cau diéu d6 tir
ching ta. Chua Giésu khong chi don thuan la
mot nguoi thay hay mot triét gia. Ngai khong
chi 1a mot ngudi 1am phép la diy long thuong
X0t hay mot nguoi tan tuy bénh vuc nguoi
ngheo. Ngai chinh la Thién Chua. Di nhién
chung ta khong nén dit bat cir diéu gi Ién trén
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Consider also that the One who asks this of us
lived out this command perfectly. He humbled
himself and laid down his life to free us from
sin and death and restore us to the Father. How
could we respond with anything less?

Today, hear Jesus’ demanding call. Ask him
for the grace to follow him wholeheartedly.

“Jesus, I embrace this hard saying. Help me to
put you first in every area of my life.”

Thién Chua trong cudc séng caa minh!

Hay xem xét thém ring Dang yéu ciu diéu nay
tir chung ta dd séng tron ven ménh lénh nay.
Ngai da ha minh va hi sinh mang séng dé giai
thoat ching ta khoi toi 13i va su chét, va phuc
hdi mdi quan hé cua ching ta véi Cha. Lam
sao chlng ta c6 thé dap lai bang diéu gi kém
hon thé?

Hom nay, hay lang nghe 1oi kéu goi dy thach
thic cua Chla Giésu. Hay cau xin Ngai ban
cho &n sung dé hét long theo Ngai.

Lay Chla Giésu, con don nhan loi khé nghe
nay. Xin gitp con dat Chda lén hang dau trong
moi linh vuc caa cudc sdng con.

i Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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